
بسِْمِ و م س
with name

نِ ٰـ حْمَ الرَّ م ح ر
the entirely merciful

ٱلۡحَمۡدُ د م ح
 all praise 

حِيمِ الرَّ م ح ر
the especially merciful

لِكِ ٰـ مَ ك ل م
sovereign

الدِِّينِ ن ي د
of the recompense

ِ رَبِّ  ب ب ر
Lord

لَمِينَ ٰـ ٱلْعَ م ل ع
of the worlds

يوَۡمِ م و ي
of day

ُ د ب ع   نَعۡبدُ
We worship

نسَۡتعَِينُ ن و ع
we ask for help

ٱهۡدِنَا ي د ه
guide us

رَٲطَ ٱلصِِّ  ط ر ص
to the path

ٱلۡمُسۡتقَِيمَ م و ق
the straight

أنَۡعَمۡتَ م ع ن  
You bestowed/favored

غَيۡرِ ر ي غ
other than

ٱلۡمَغۡضُوبِ ب ض غ
those who earned anger

الِِّٓينَ ٱلضَّ ل ل ض
those who are astray
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رَيْبَ ب ي ر
any doubt

هُدىً ي د ه
a guidance

لِلْمُتَّقِينَ  ي ق و 
for those who adopt Taqwa

يؤُْمِنُونَ ن م ء
they believe

بِالْغَيْبِ   ب ي غ   
in the unseen

م و ق  يقُِيمُونَ
they perfectly establish

لََةَ الصَّ و ل ص   
the salah/ prayer

ق ز ر رَزَقْنَاهُمْ
We provided them

ينُْفِقوُنَ ق ف ن  
they spend

أنُْزِلَ ل ز ن
it was revealed

قَبْلِكَ  ل ب ق  
before you

ر خ ء  بِالْْخِرَةِ
in the hereafter

يوُقِنوُنَ ن ق ي 
they believe with certainty

ح ل ف الْمُفْلِحُونَ
those who are successful

ر ف ك   كَفَرُوا
they disbelieved

ي و س   سَوَآءٌ
same

أنَذرَْتهَُمْ ر ذ ن    
you warned them

م ت خ  خَتمََ
He sealed

ب ل ق    قلُوُبِهِمْ
their hearts

ع م س  سَمْعِهِمْ
their hearing

رِهِمْ ٰـ ر ص ب  أبَْصَ
their sights

وَةٌ ٰـ ي ش غ غِشَ
a veil

ب ذ ع عَذاَبٌ
a punishment

عَظِيمٌ م ظ ع
great

س و ن ٱلنَّاسِ
the people

ل و ق يقَوُلُ
he says

دِعُونَ ٰـ ع د خ يخَُ
they deceive

س ف ن أنَفسَُهُمْ
them selves

يشَْعُرُونَ ر ع ش
they perceive

رَضٌ ض ر م مَّ
a disease

د ي ز  فَزَادهَُمُ
so He increased them

م ل ء ألَِيمٌٌۢ
painful

يَكْذِبُونَ ب ذ ك
they lie

ل و ق قيِلَ
it was said

د س ف تفُْسِدوُا۟
you all do mischief

ض ر ء ٱلْْرَْضِ
the earth

مُصْلِحُونَ ح ل ص
ones who make reforms

ه ف س ٱلسُّفَهَآءُ
the foolish ones

يَعْلَمُونَ م ل ع
they know

ي ق ل لقَوُا۟
they met

و ل خ خَلوَْا۟
they were alone

طِينِهِمْ ٰـ ن ط ش شَيَ
their satans

مُسْتهَْزِءُونَ ء ز ه
ones who mock

يَمُدُّهُمۡ د د م
He extends them

نِهِمۡ ٰـ طُغۡيَ  ي غ ط  
their transgression

يَعۡمَهُونَ ه م ع
they wander blindly

ٱشۡترََوُ ي ر ش   
they bartered

لةََ ٰـ لَ ٱلضَّ ل ل ض
the misguidance

مُهۡتدَِينَ ي د ه
ones who obtain guidance

ح ب ر رَبِحَت
it profited

مَثلَهُُمۡ ل ث م
their example

رَتهُُمۡ ٰـ ر ج ت تِِّجَ
their trade

ٱسۡتوَۡقَدَ د ق و
He lit

ا ر و ن نَارً۟
a fire

أضََاءَٓتۡ ء و ض
it illuminated

ل و ح حَوۡلهَُ
surrounded him

ذهََبَ ب ه ذ
he went

ر و ن بِنوُرِهِمۡ
with their light
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صُمٌُّۢ م م ص
ones deaf

ترََكَهُمۡ ك ر ت
He left them

بكُۡمٌ  م ك ب
ones dumb

ت ۟ ٰـ ظُلمَُ م ل ظ
darknesses

يبُْصِرُونَ ر ص ب
they see

كَصَيِِّب ۟ ب و ص
like a heavy rain

يَرْجِعوُنَ ع ج ر
they will retun

مَاءِٓ ٱلسَّ و م س
the sky

عُمۡىٌ۟ ي م ع
ones blind رَعۡدٌ۟ د ع ر

thunder

يَجْعلَوُنَ ل ع ج
they put بَرۡقٌ۟ ق ر ب

lightening

بِعَهُمۡ ٰـ أصََ ع ب ص
their finger tips

اذاَنِہِم ن ذ ء
their ears

وَٲعِقِ ٱلصَّ ق ع ص
the thunder bolts/lightenings

حَذرََ ر ذ ح
due to to cautious fear

ٱلۡمَوۡتِ ت و م
of the death ٌۢ

مُحِيطُ ط و ح
one who always encompasses

يَكَادُ د و ك
it is near

يَخۡطَفُ ف ط خ
it snatches /takes away

شَوۡاْ مَّ ي ش م
they walked

قاَمُو م و ق
they stood

قَدِيرٌ۟ ر د ق
always all able

خَلقََكُمۡ ق ل خ
He created you

تتََّقوُنَ ي ق و
you all protect yourselves

ا فِرَشً۟ ش ر ف
a bed

بِنَاءًٓ۟ ي ن ب
a canopy

مَاءًٓ۟ ه و م
water

فَأخَۡرَجَ ج ر خ
then He brought out

ٱلثَّمَرَٲتِ ر م ث
the fruits

ا أنَداَدً۟ د د ن
equals / rivals

لۡنَا نَزَّ ل ز ن
we gradually sent down

عَبۡدِنَا  د ب ع
our servant

فَأۡتوُاْ  ي ت ء
then you all come

بسُِورَة ۟  ر و س
with a chapter

ٱدۡعُو و ع د
you all invite

شُهَداَءَٓكُم  د ه ش
your witnesses

دِقيِنَ  ٰـ صَ ق د ص
ones who are truthful

تفَۡعلَوُاْ  ل ع ف
you all do

وَقوُدهَُا  د ق و
its  fuel

ٱلۡحِجَارَ ر ج ح 
the stones

أعُِدَّتۡ  د د ع
it was prepared

رِ بشَِِّ ر ش ب
give good news

عَمِلوُ ل م ع
they did

تِ ٰـ لِحَ ٰـ ٱلصَّ ح ل ص
the righteous deeds

ت ۟  ٰـ جَنَّ ن ن ج
gardens

تجَۡرِى  ي ر ج
it flows

تحَۡتِهَا  ت ح ت
underneath it

ا بهًِ۟ ٰـ مُتشََ ه ب ش
resembling

رُ ٰـ ٱلْۡنَۡهَ ر ه ن
the rivers

أزَۡوَٲجٌ۟ ج و ز
spouses رَةٌ۟ طَهَّ مُّ ر ه ط

one completely pure

لِدوُنَ ٰـ خَ د ل خ
ones who abide eternally

يسَۡتحَۡىِ ي ي ح
He feels shy
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يَضۡرِبَ  ب ر ض
HE strikes

 
بَعوُضَةً۟ ض ع ب

a mosquito

فوَۡقَهَا  ق و ف
 above it

ٱلۡحَقُّ  ق ق ح
the truth

أرََادَ  د و ر
He wanted

يضُِلُّ  ل ل ض
He leaves to stray

سِقِينَ  ٰـ ٱلۡفَ ق س ف
those who cross limits

يَنقضُُونَ  ض ق ن
they break

عَهۡدَ  د ه ع
covenant

قِهِ ٰـ مِيثَ ق ث و
it's binding

يقَۡطَعوُنَ ع ط ق
they cut/sever

أمََرَ ر م ء
He ordered

يوُصَلَ  ل ص و
it is joined

سِرُونَ  ٰـ ٱلۡخَ ر س خ
those who are losers

يحُۡيِيكُمۡ ي ي ح
He will give life to you all

ا  جَمِيعً۟ ع م ج
all together

ٱسۡتوََىٰٓ  ي و س
HE rose 

ٮٰهُنَّ  فسََوَّ ي و س
then HE leveled them

عَلِيمٌ۟  م ل ع
always all knowing

ٮِٕٓكَةِ  ٰـ لِلۡمَلَ ك ل ء
to the angels

جَاعِلٌ۟  ل ع ج
one who makes/appoints خَلِيفَةً۟ ف ل خ

a  successive authority

يسَۡفِكُ ك ف س
he will shed

مَاءَٓ  ٱلدِِّ و م د
the blood

نسَُبِّحُِ  ح ب س
we glorify

سُ نقَُدِِّ س د ق
we sanctify

عَلَّمَ م ل ع
HE taught

ءَادمََ  م د ء
Adam[as]

عَرَضَہُمۡ  ض ر ع
HE presented them

بـُِٔونِى  أنٌَۢ ء ب ن
you all inform ME

ٱلۡحَكِيمُ  م ك ح
the always all wise

تبُۡدوُنَ  و د ب
you all disclose / reveal

تكَۡتمُُونَ  م ت ك
you all conceal

ٱسۡجُدوُاْ  د ج س
you all do prostrate

إبِۡلِيسَ  س ل ب
iblis

أبَىَٰ  ي ب ء
he refused

ٱسۡتكَۡبَرَ ر ب ك
He acted proudly

ٱسۡكُنۡ  ن ك س
you dwell

كُلََ ل ك ء
you two eat

رَغَداً  د غ ر
abundantly

فَأزََلَّهُمَا  ل ل ز
then he caused to slip  them two

تقَۡرَبَا  ب ر ق
you two go near

ٱهۡبطُِواْ  ط ب ه
you all get down

عَدوُ ۟  و د ع
 enemy

مُسۡتقََر ۟  ر ر ق
a place to stay

عٌ ٰـ مَتَ ع ت م
a temporary enjoyment

فَتلََقَّىٰٓ  ي ق ل
then he received

ت ۟  ٰـ كَلِمَ م ل ك
words

فَتاَبَ  ب و ت
so He turned in mercy

ابُ  ٱلتَّوَّ ب و ت
the Greatest acceptor of mercy

حِيمُ  ٱلرَّ م ح ر
the Always all Merciful/ the Especially 

Merciful تبَِعَ  ع ب ت
he followed

خَوۡفٌ  ف و خ
a fear

يَحۡزَنُونَ  ن ز ح
they wil grieve

كَذَّبُو ب ذ ك
the belied

بُ  ٰـ أصَۡحَ ب ح ص
are companions

بَنىِٓ  ٰـ يَ ي ن ب
O children

ٱذۡكُرُواْ  ر ك ذ
you all remember

نِعۡمَتىَِ  م ع ن
my favor

فٱَرۡهَبوُنِ  ب ه ر
so you all fear Me
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ا  قً۟ مُصَدِِّ ق د ص
as confirming

ا  ثمََنً۟ ن م ث
a price

قلَِيلًَ۟  ل ل ق
little

تلَۡبسُِواْ  س ب ل
you all mix

طِلِ  ٰـ بِٱلۡبَ ل ط ب
with the falsehood

ٱرۡكَعُو ع ك ر
you all bow down

تأَۡمُرُونَ  ر م ء
you all order

بِٱلۡبِرِِّ  ر ر ب
with the piety

تنَسَوۡنَ ي س ن
you all forget

أنَفسَُكُمۡ  س ف ن
your selves

تتَۡلوُنَ  و ل ت
you all recite

تعَۡقِلوُنَ  ل ق ع
you all understand

بۡرِ  بِٱلصَّ ر ب ص
with the patience 

شِعِينَ  ٰـ ٱلۡخَ ع ش خ
those who are humble/submissive

يظَُنُّونَ  ن ن ظ
they think/ they are certain

لۡتكُُمۡ  فَضَّ ل ض ف
I preferred you

تجَۡزِى  ي ز ج
it will avail

يقُۡبلَُ  ل ب ق
it will be accepted

 
عَةٌ۟ ٰـ شَفَ ع ف ش

any intercession

يؤُۡخَذُ  ذ خ ء
it will be taken

عَدۡلٌ۟  ل د ع
any compensation

يُنصَرُونَ  ر ص ن
they will be helped

ڪُم  ٰـ يۡنَ نجََّ و ج ن
we rescued/saved you

يسَُومُونَكُمۡ  م و س
they impose upon you

سُوٓءَ  ء و س
evil

يذُبَِِّحُونَ  ح ب ذ
they slaughter

بلَََٓءٌ۟  و ل ب
a trial

فَرَقۡناَ  ق ر ف
WE parted

ٱلۡبَحۡرَ  ر ح ب
the sea

ٓ أغَۡرَقۡنَا ق ر غ
We drowned

تنَظُرُونَ  ر ظ ن
you all look

وَٲعَدۡناَ  د  ع و
We promised/made appointment

أرَۡبَعِينَ  ع ب ر
forty

 
لَيۡلَةً۟ ل ي ل

nights

ٱتَّخَذۡتمُُ  ذ خ ء
you all took

ٱلۡعِجۡلَ  ل ج ع
the calf

لِمُونَ  ٰـ ظَ م ل ض
ones who do wrong

عَفوَۡنَا  و ف ع
We pardoned

تشَۡكُرُونَ  ر ك ش
you all are grateful

ٱلۡفُرۡقاَنَ ق ر ف
the criterion

قوَۡمِ  ٰـ يَ م و ق
O my people

بَارِٮِٕكُمۡ  ء ر ب
your creator

فٱَقۡتلُوُٓاْ  ل ت ق
so you all kill

خَيۡرٌ۟  ر ي خ
is best

جَهۡرَةً۟  ر  ه  ج
openly

فَأخََذتَۡكُمُ  ذ خ ء
then it seized you

تنَظُرُونَ  ر ظ ن
you all look

كُم  ٰـ بَعَثۡنَ ث ع ب
We resurrected you

ظَلَّلۡنَا ل ل ظ
We shaded

ٱلۡغَمَامَ  م م غ
the clouds

ٱدۡخُلوُاْ  ل خ د
you all enter

ٱلۡقَرۡيةََ  ي ر ق
the town/ city

نَّغۡفِرۡ  ر ف غ
We will forgive

كُمۡ  ٰـ يَ ٰـ خَطَ ء ط خ
your faults

ٱلۡمُحۡسِنيِنَ  ن س ح
those who do utmost good

فَبَدَّلَ  ل د ب
then he changed

ا  رِجۡزً۟ ز ج ر
a  filthy punishment

يفَۡسُقوُنَ  ق س ف
they cross limits/sin

ٱسۡتسَۡقىَٰ  ي ق س
he sought water

ٱضۡرِب  ب ر ض
strike
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بِِّعَصَاكَ  ي ص ع
with your staff

فٱَنفَجَرَتۡ  ر ج ف
then it gushed forth/it erupted

عَشۡرَةَ  ر ش ع
ten

ا  عَيۡنً۟ ن ي ع
springs

ٱشۡرَبوُ  ب ر ش
you all drink

تعَۡثوَۡاْ  و ث ع
you all commit evil/ you all commit abuse

طَعَام ۟  م ع ط
food

فٱَدۡعُ  و ع د
so you pray

بِتُ  تنٌُۢ ت ب ن
it grows

بقَۡلِهَا  ل ق ب
its herbs/vegetables

قِثَّاٮِٕٓهَا ء ث ق
its cucumbers

فوُمِهَا م و ف
its garlic/wheat

عَدسَِہَا س د ع
it's lentils

بَصَلِهَا ل ص ب
it's onions

أدَۡنىَٰ  و ن د
inferior/lower

ا  مِصۡرً۟ ر ص م
a city

لَّةُ  ٱلذِِّ ل ل ذ
the humiliation ٱلۡمَسۡڪَنةَُ ن ك س

the poverty

بَاءُٓو ء و ب
they returned

نَ  ۧـ ٱلنَّبِيِِّ ء ب ن
the prophets

عَصَواْ  ي ص ع
they disobeyed

يَعۡتدَوُنَ  و د ع
they cross limits

هَادوُاْ  د و ه
they became jews

رَىٰ ٰـ ٱلنَّصَ ر ص ن
the christians

بـِ يِنَ ٰـ ٱلصَّ ء ب ص
the sabians

أجَۡرُهُمۡ  ر ج ء
their reward

رَفَعۡنَا ع ف ر
We raised

ة ۟  بقِوَُّ ي و ق
with full strenght

توََلَّيۡتمُ  ي ل و
you all turned away

بۡتِ  ٱلسَّ ت ب س
the sabbath

قِرَدةًَ  د ر ق
apes

سِـ يِنَ  ٰـ خَ ء س خ
ones who are despised/ detested

لًَ۟  ٰـ نَكَ ل ك ن
an exemplary punishment

خَلۡفَهَا  ف ل خ
behind it

مَوۡعِظَةً۟ ظ ع و
an admonition

أعَوُذُ  ذ و ع
I seek refuge

بقََرَةٌ۟  ر ق ب
a cow

هِلِينَ  ٰـ ٱلۡجَ ل ه ج
those who are ignorant

فاَرِضٌ۟  ض ر ف
old/worn out

بِكۡرٌ  ر ك ب
young

عَوَانٌُۢ  ن و ع
middle of age

لَّوۡنهَُا   ن و ل
It's color

صَفۡرَاءُٓ  ر ف ص
 yellow

فاَقِعٌ۟  ع ق ف
bright

تسَُرُّ  ر ر س 
it pleases

ظِرِينَ  ٰـ ٱلنَّ ر ظ ن
those who look

ذلَوُلٌ۟  ل ل ذ
one subdued

تثُِيرُ  ر و ث
she ploughs/tills

تسَۡقِى  ي ق س
it waters

ٱلۡحَرۡثَ  ث ر ح
the  fields

 
مُسَلَّمَةٌ۟ م ل س

one sound

شِيةََ  ي ش و
any blemish

نَ  ٰـ ٱلۡـَٔ ن و ء
now

جِئۡتَ  ء ي ج
you came

كَادوُاْ  د و ك
they were near

تمُۡ 
فٱَدَّٲرَٲ ۡ ء ر د

then you all disputed with each other

بِبَعۡضِہَا  ض ع ب
with some of it

يُرِيڪُمۡ  ي ء ر
he shows you

قسََتۡ  و س ق
it became hard

أشََدُّ  د د ش
more severe/intense
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قَّقُ  يشََّ ق ق ش
it splits asunder

خَشۡيةَِ  ي ش خ
fear

فِل   ٰـ بِغَ ل ف غ
in the least unaware

فَتطَۡمَعوُنَ  ع م ط
then you all desire greedily

فَرِيقٌ۟  ق ر ف
a group

ُ فوُنهَ يحَُرِِّ ف ر ح
they twist/distort it

خَلََ  و ل خ
he became alone

يسَْمَعوُنَ  ع م س
they listen to/ hear

ثوُنَہُم  تحَُدِِّ ث د ح
you all tell /inform them

فَتحََ  ح ت ف
He opened

وكُم  لِيحَُاجُّٓ ج ج ح
so that they argue you

ونَ  يسُِرُّ ر ر س 
they keep secret

يعُۡلِنوُنَ  ن ل ع
they reveal

يُّونَ  أمُِِّ م م ء
unlettered

أمََانِىَّ  ي ن م
false hopes

يظَُنُّونَ  ن ن ظ
they guess

فوََيۡلٌ۟  ل ي و
so a big woe

بِأيَۡدِيہِمۡ  د د ي
with their hands

يَكۡسِبوُنَ  ب س ك
they earn

نَا  تمََسَّ س س م
it will touch us

عۡدوُدٲَت ۟   مَّ د د ع
ones numbered

 
سَيِِّئةًَ۟ ء و س

an evil

طَتۡ ٰـ أحََ ط و ح
it surrounded/encompassed

خَطِيٓـَٔتهُُ ء ط خ
his sin

بُ  ٰـ أصَۡحَ ب ح ص
are companions

تعَۡبدُوُنَ  د ب ع
you all worship

بِٱلۡوَٲلِديَۡنِ د ل و
with the two parents

تسَْفِكُونَ  ك ف س
you all shed

ٱلۡقُرۡبىَٰ  ب ر ق
of the close relationship

مَىٰ ٰـ ٱلۡيَتَ م ت ي
the orphans

ڪِينِ ٰـ ٱلۡمَسَ ن ك س
the needy ones

ا  حُسۡنً۟ ن س ح
good/beautiful

عۡرِضُونَ  مُّ ض ر ع
ones who turn away

رِكُمۡ  ٰـ دِيَ ر و د
your homes

أقَۡرَرۡتمُۡ  ر ر ق
you all confirmed/acknowledged

تشَۡہَدوُنَ  د ه ش
you all bear witness

هَرُونَ  ٰـ تظََ ر ه ظ
you all assist each other

ثۡمِ  بِٱلِۡۡ م ث ء
with the sin

ٱلۡعدُۡوَٲنِ و د ع
the injustice

رَىٰ  ٰـ أسَُ ر س ء
as prisoners

دوُهُمۡ  ٰـ تفَُ ي د ف
you all ransom them

مٌ  مُحَرَّ م ر ح
one forbidden

إِخۡرَاجُهُمۡ  ج ر خ
their expulsion

خِزۡىٌ۟   ي ز خ
humiliation

يخَُفَّفُ  ف ف خ
it will be lightened

يُنصَرُونَ  ر ص ن
they will be helped

قَفَّيۡناَ و ف ق
We sent in succession

تِ  ٰـ ٱلۡبَيِِّنَ ن ي ب
the clear signs

هُ ٰـ أيََّدۡنَ د ي ء
We strengthened him

بِرُوحِ  ح و ر
with spirit

ٱلۡقدُسُ س د ق
the pure

تہَۡوَىٰٓ  ي و ه
it desires

ٱسۡتكَۡبَرۡتمُۡ  ر ب ك
you all acted proudly

ف ل غ غُلۡفٌُۢ 
are covered/enwrapped

لَّعَنَہُمُ  ن ع ل
He cursed them

فقَلَِيلًَ۟  ل ل ق
so very ittle

يسَۡتفَۡتِحُونَ  ح ت ف
they seek victory

عَرَفوُاْ ف ر ع
they recognized

مُصَدِِّقٌ  ق د ص
one confirming

فَبآَءُو  ء و ب
so they returned

بَغۡيًا  ي غ ب
due to rebellion

بِغَضَب     ب ض غ
with the anger

هِينٌ۟  مُّ ن و ه
humiliating

وَرَاءَٓهُ  ي ر و
is besides it
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قَكُمۡ  ٰـ مِيثَ ق ث و
your covenant

سَمِعۡنَا  ع م س
we have heard

أشُْرِبوُا۟ ب ر ش
they were made to drink

ٱلدَّارُ  ر و د
the house/ home

عَصَيۡناَ ي ص ع
we have disobeyed

 
خَالِصَةً۟ ص ل خ

exclusively

فَتمََنَّوُاْ  ي ن م 
then you all wish

ا  أبََدٌَۢ د ب  ء
ever

قَدَّمَتْ م د ق
it sent ahead

لَتجَِدنََّهُمْ د ج و
surely you will definitely find them

أحَْرَصَ ص ر ح
most greedy

أشَْرَكُوا  ك ر ش
they associated partners with Allah

يوََدُّ د د و
He loves

رُ  يعُمََّ ر م ع
he is granted life

بِمُزَحۡزِحِهِ ح ز ح ز
in the least one that moves him away

بِإذِۡنِ  ن ذ ء
with permission

بشُۡرَىٰ ر ش ب
good news

سِقوُنَ  ٰـ ٱلۡفَ ق س ف
those who cross limits/disobey

هَدوُاْ  ٰـ عَ د ه ع
they promised

نَّبَذهَُ  ذ  ب ن
he threw it

وَرَاءَٓ  ي ر و
behind

ظُهُورِهِمۡ  ر ه ظ
their backs

ٱتَّبَعوُ ع ب ت
they followed

مُلۡكِ  ك ل م
kingdom

يعُلَِِّمُونَ  م ل ع
they teach

حۡرَ  ٱلسِِّ ر ح س
the magic

 
فِتۡنَةٌ۟ ن ت ف

a trial

قوُنَ  يفَُرِِّ ق ر ف
they divide/separate

ٱلۡمَرۡءِ  ء ر م
the man

زَوۡجِهِ ج و  ز
his wife

ينَ  بِضَارِِّٓ ر ر ض
in the least ones who harm

يَنفَعهُُمۡ  ع ف ن
it profits them

ق ۟  ٰـ خَلَ ق ل خ
any share

 
لَمَثوُبَةٌ۟ ب و ث

surely a big reward

رَٲعِنَا  ي ع ر
pay attention to us

ٱنظُرۡنَا  ر ظ ن
 look at us

مِثلِْهَآ   ل ث م
similar to it

يَخۡتصَُّ   ص ص خ
HE chooses/selects

نَنسَخۡ  خ س ن
We abrogate

نُنسِهَا  ي س ن
We cause its forgetting

وَلِىِّ ۟  ي ل و
any close protecting friend

نَصِير   ر ص ن
any helper

ترُِيدوُنَ  د و ر
you all want

تسَۡـَٔلوُاْ  ل سء
you all ask

ضَلَّ  ل ل ض
he lost

سَوَاءَٓ  ي و س
straight

بِيلِ  ٱلسَّ ل ب س
the way ڪَثيِرٌ۟ ر ث ك

many

يَرُدُّونَكُم  د د ر
they could turn you back

نِكُمۡ  ٰـ إيِمَ ن م ء
your belief

ا  حَسَدً۟ د س ح
due to jealousy

ٱصۡفَحُو ح ف ص
you all overlook

تجَِدوُهُ  د ج و
you all will find it

بَصِيرٌ۟  ر ص ب
always all seeing

نڪَُمۡ  ٰـ بُرۡهَ ه ر ب
your proof/evidence

أسَۡلَمَ  م ل س
he submitted/surrendered

وَجۡهَهُ  ه ج و
his face

يَحۡكُمُ  م ك ح
He will judge

ف ل خ يَخۡتلَِفوُنَ
they differ

أظَۡلَمُ  م ل ظ
is more unjust

نَعَ  مَّ ع ن م
he forbade/stopped

جِدَ  ٰـ مَسَ د ج س
mosques
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سَعىَٰ ي ع س
he strove

خَرَابِهَآ   ب ر خ
it's destruction 

يَدْخُلوُهَآ   ل خ د
they enter it

خَآئفِِينَ  ف و خ
as ones who fear

ٱلۡمَشۡرِقُ  ق ر ش
the east

وَٲسِعٌ  ع س و
One who is all embracing

نهَُ  ٰـ سُبۡحَ ح ب س
His glory

نِتوُنَ  ٰـ قَ ت ن ق
ones devoutly obedient

بَدِيعُ  ع د ب
originator

قَضَىٰٓ  ي ض ق
He decreed

كُن  ن و ك
be

يوُقِنوُنَ  ن ق ي
they believe with certainty

بَهَتْ   ٰـ تشََ ه ب ش
it resembled

كَ  ٰـ أرَۡسَلۡنَ ل س ر
We sent you

ترَۡضَىٰ  ي ض ر
it will be pleased

ٱلْجَحِيمِ  م ح ج
of the blazing hellfire

مِلَّتہَُمۡ   ل ل م
their creed

أهَۡوَاءَٓهُم  ي و ه
their desires

تجَۡزِى  ي ز ج
it will avail

عَدۡلٌ۟  ل د ع
any ransom/compensation

ٱبۡتلََىٰٓ  ي/و ل ب
He tested

هُنَّ  فَأتَمََّ م م ت
then He fulfilled them

ا   إمَِامً۟ م م ء
a leader

يَّتِنَآ   ذرُِِّ ر ر ذ
our progeny/offspring

يَنَالُ  ل ي ن
it reaches

ٱلۡبَيۡتَ  ت ي ب
the house

 
مَثاَبَةً۟ ب و ث

a secure place of return

ا أمَۡنً۟ ن م ء
a sanctuary

ى  
مُصَل ۟ و ل ص

a place for prayer

قَامِ   مَّ م و ق
standing place

اٮِٕٓفِينَ  لِلطَّ ف و ط
for those who perform tawaf

كِفِينَ ٰـ ٱلۡعَ ف ك ع
those who do itikaf

بلََداً  د ل ب
a city

أهَۡلهَُ  ل ه ء
its people

فَأمَُتِِّعهُُ  ع ت م
then I will temporarily benefit him 

هُ  أضَۡطَرُّ ر ر ض
I shall compel him

رَا  طَهِِّ ر ه ط
you two completely purify (ayah125)

ٱلۡمَصِيرُ  ر ي ص
the destination

ٱلۡقوََاعِدَ  د ع ق
the foundations

تقََبَّلۡ  ل ب ق
you accept

يَرْفَعُ   ع ف ر
He raises/ he was raising

مُسۡلِمَيۡنِ  م ل س
two who submit

أرَِنَا ي ء ر
you show us

مَنَاسِكَنَا  ك س ن
our ways of worship

ٱلۡحِكۡمَةَ م ك ح
the wisdom

يہِمۡ يُزَكِِّ ي/و ك ز
He purifies them

ٱلۡعَزِيزُ  ز ز ع
the always all mighty

ٱبْعَثْ  ث ع ب
You raise/ appoint (ayah 129)

يَرۡغَبُ  ب غ ر
he turns

هُ  ٰـ ٱصۡطَفَيۡنَ و ف ص
We chose him

ىٰ وَصَّ ي ص و
he enjoined

ينَ  ٱلدِِّ ن ي د
the religion

حَضَرَ  ر ض ح
it came

ءَابَاٮِٕٓكَ  و ب ء
your forefathers

 
ةٌ۟ أمَُّ م م ء

a nation

خَلَتۡ  و ل خ
it passed away

ا ۖ  حَنِيفً۟ ف ن ح
unswerving

ٱلْۡسَۡباَطِ ط ب س
the descendants

قُ  نفَُرِِّ ق ر ف
We differentiate

شِقَاق ۟  ق ق ش
a split

فسََيَكۡفِيڪَهُمُ  ي ف ك
so will soon He will suffice you from them

صِبۡغةََ  غ ب ص
special coloring

ونَنَا  تحَُآجُّ ج ج ح
you all argue with us

مُخۡلِصُونَ ص ل خ
ones who are sincere

فِل    ٰـ بِغَ ل ف غ 
in the least unaware

كَتمََ  م ت ك
he hid
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